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i eiTTav Peter, and said,

24 When they had come to
Capernaum, those who collected
the didrachma coins came to
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25 He said, When
he came into the house, King's
Jesus anticipated him, chné;ren

saying, “What do you | exempt
think, Simon? From fromto
whom do the kings of

the earth receive toll or
tribute? From their

children, or from

strangers?”

26 Peter said to him, | to stumble [ N e'=
Jesus

said to him, “Therefore
the children are exempit.

27 iva 08¢ pn okavdaAicwuev
auToug, Topeubeig eig
Bahacoav BaAe AykioTpov
Kai TOV avapBavia TplToV
ixBuv dpov, kai avoifag T
oTéua autol €UpPAOCEIC
oTatipa: ékeivov AaBwv 060G
auToig avTi €uol kai 0od.

27 But, lest we cause them to
stumble, go to the sea, and
cast a hook, and take up the
first fish that comes up. When
you have opened its mouth,
you will find a stater coin.
Take that, and give it to them
for me and you.”

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
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March 5 - Matthew 17:22-27
Jesus Predicts His Death
The Temple Tax

22 While they were
staying in Galilee,
Jesus said to them,
“The Son of Man is
about to be
delivered up into the
hands of men,

23 and they will Kill
him, and the third
day he will be raised
up.” They were
exceedingly sorry.
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23 kai atokTevololv
auTév, Kkai TH TPITN
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Kai €éAumnénoav
opodpa.
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Predicts Again
His Death and
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March 4 - Matthew 17:14-21
Jesus Heals a Boy with a Demon

16

14 When they came to the multitude, a man
came to him, kneeling down to him, saying,
15

14 Kai éABOVTWVY TTPOG TOV OxAov TTpoCoiABev
aUT® AvOpPWTTOG YOVUTTETV aUTOV
15 kai Aéywv

16

Rebukeg
the demon

17 Jesus answered, “Faithless and
perverse generation! How long will
| be with you? How long will | bear
with you? Bring him here to me.”

18 Jesus rebuked him, the demon
went out of him, and the boy was
cured from that hour.
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19 Then the disciples came to Jesus
privately, and said,

20 He said to them, “Because of your

19 ToTe TTPOOEABOVTEG Oi padnTai TW
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20 0 0¢&¢ Aéyel auTtoig Aia TRV

17:14-21
Jesus Heals
a Boy With

a Demon

unbelief. For most assuredly | tell you, if
you have faith as a grain of mustard
seed, you will tell this mountain, ‘Move
from here to there,” and it will move; and
nothing will be impossible for you.
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5 While he was still
speaking, behold,
a bright cloud
overshadowed
them. Behold, a

17:1-13 ewvn €K TRAG | voice came out of
Transfiguration veEQ®ENA ne the cloud, saying,
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Matthew 17: Jesus' Greatness
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EummpooBev alTyV, Kai
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Mwuofi¢ kai ‘HAgiag
oUAAaAoTvTEG hET alToO.

2 He was transfigured
before them. His face
shone like the sun,
and his garments
became as white as
the light.

3 Behold, Moses and
Elijah appeared to
them talking with him.
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1 After six days,
Jesus took with him
Peter,
John his brother,
and brought them up
into a high mountain
by themselves.
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9 As they were coming down
from the mountain, Jesus
commanded them, saying,
‘Don’t tell anyone what you
saw, until the Son of Man
has risen from the dead.”
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10 His disciples asked him,
saying,

11 Jesus answered them,
“Elijah indeed comes first,
and will restore all things,

12 but | tell you that Elijah
has come already, and they
didn’t recognize him, but did
to him whatever they wanted
to. Even so the Son of Man
will also suffer by them.”

13 Then the disciples
understood that he spoke to
them of John the Baptizer.
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6 When the disciples heard
it, they fell on their faces,

gimev 10 ‘Inood
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4 Peter answered, and

said to Jesus,

and were very afraid.

7 Jesus came and touched
them and said, “Get up,
and don’t be afraid.”

8 Lifting up their eyes, they
saw no one, except Jesus
alone.
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